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ת ָ�בַָּשַׁ ת  ַלַָ�בַָּקַ 
KABBALAT  
SHABBAT

 

1515 14MINH. A החנמ

אָ�בַָּרַ. אָָמֵֵן.  שַׁ�דַַּקַ שְְׁמֵֵהּּ   ל וְְיִִתְְ דַּ�ַ יִִתְְגַּ�ַ

לְְַמַכוּּתֵֵהּּ  מְְַיַלִִיךְְ  רְְּ�כִּעוּּתֵֵהּּ וְְ אָרָ  י־בְְ אָמָ �דִִּ לְְָעָ   �בְְּ
אֵֵָרָל  ית יִִשְְׂ י דְְכׇׇל־�בֵֵּ �יֵַּחֵַ יכוֹן וּּבְְיוֹמֵֵיכוֹן וּּבְְ �יֵַּחֵַ   �בְְּ

רִִָקָיב וְְאִִמְְרוּּ אָָמֵֵן. ן  אָלָָגָ וּּבִִזְְַמַ  עֲֲ ַ�בַּ

א. לְְעָָלְְמֵֵי עָָלְְמַַיָּ�ָ א מְְבָָרַַךְְ לְְעָָלַַם ּוּ יְְהֵֵא שְְׁמֵֵּהּ רַַבָּ�ָ

א  ֵ �שֵַּׂנַ ם וְְיִִתְְ אַַר וְְיִִתְְרוַֹמַ ָ�פָּ ח וְְיִִתְְ ַ�בַַּ�תַּ  ךְְ וְְיִִשְְׁ ַרַָ�בָּ  יִִתְְ
ל  ָ�לַָּהַ ה וְְיִִתְְ �לֶַּעֶַ ר וְְיִִתְְ ָ�דַָּהַ  וְְיִִתְְ
אּוּה, רִִיךְְ  אׁשָׁ בְּ�ְ קֻֻּ�דְּדְְ שְְׁמֵֵהּּ 

אָתָָמָָחָ    אָתָָחָ וְְנֶֶ   שְְׁ�בְְּ ֻ אָתָָרָ �תֻּ  אָתָָכָ וְְשִִׁי  רְְ ל־�בִִּ אָ�לָּ מִִן־ָ�כָָּ  לְְעֵֵ
אָמָ וְְאִִמְְרוּּ אָָמֵֵן. לְְָעָ  ן �בְְּ אֲֲַ�דַּמִִיָרָ

לֵֵָעָינוּּ  ים  �יִַּחִַ אָ�יַָּמַ וְְ  אָ�בַָּרַ מִִן־שְְׁ  אָמָָלָ    יְְהֵֵא שְְׁ
אֵֵָרָל וְְאִִמְְרוּּ אָָמֵֵן. ל־יִִשְְׂ ל־ָ�כָָּ וְְַעַ

לוֹם  עֲֲשֶֶׂה ָשָׁ יו הוּּא ַיַ מְְרוָֹמָ לוֹם �בִִּ  עוֹשֶֶׂה ָשָׁ
בֵֵל(  ֵ ל יוֹשְְׁבֵֵי �תֵּ ל ָ�כָָּ אֵֵָרָל )וְְַעַ ל יִִשְְׂ ל ָ�כָָּ לֵֵָעָינוּּ וְְַעַ  

וְְאִִמְְרוּּ אָָמֵֵן.

תוֹם ישׁ ָיָ �דִַּקִַ   MOURNERS’ KADDISH 	

What things do you prepare for the most? 

How does preparing for an event make it feel more special? 

Part of the magic of Shabbat is that we prepare for it in lots of 
ways. We have special meals and prepare all of the food before it 
begins. We clean the house, dress in nice clothing, and set the table 
beautifully so we are ready when Shabbat arrives. 

This builds up excitement and tells us that Shabbat is a big deal. It 
is not just time off – it is a time for rest and renewal that we look 
forward to all week. During Shabbat, try to focus just on Shabbat.

Kabbalat Shabbat is our last piece of Shabbat preparation. It was 
introduced by Jewish mystics in the 16th century. They imagined 
Shabbat as a bride and the songs and feast on Friday night as a 
wedding celebration. At a Jewish wedding, we don’t just sit and 
wait for the bride to arrive – we go out to greet her, sing with her, 
and lead her in. The mystics used to go out to the fields outside 
their town to greet Shabbat singing happy songs. They sang six 
Psalms, one for each day of the week leading up to Shabbat, 
framed by two love poems they wrote for Shabbat – Yedid Nefesh 
and L’kha Dodi. That way, by the time they sang the seventh Psalm, 
the 'Song for Shabbat' (mizmor shir l'yom hashabbat), the party 
was already in full swing.
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ן,  חֲֲַרַָהָָמָ  בָאָ   יְְדִִיד נֶֶפֶֶשׁ, 
ךְְ.  ךְְ אֶֶל־רְְצוָֹנָ בְְַעַָ�דָּ  מְְשֹׁךְְֹ 

ל,  ָ�יַָּ מוֹ אַ ךְְ �כְְּ בְְַעַָ�דָּ רוּּץ   ָיָ
ךְְ.  ָרָָדָ חֲֲַ�תַּוֶֶה אֶֶל מוּּל הֲֲ   יִִשְְׁ

ךְְ  בַרַ לוֹ יְְדִִידוָּּתָ  יֶֶעֱֱ
ם.  ַעַָטָ ֹפֶֶת צוּּף וְְכׇׇל־ מִִ�נֹּ

ם,  עוָֹלָ אֶֶָנָה, זִִיו ָהָ דָהָוּּר,   
ךְְ.  ָתָָבָ ת אַַהֲֲ פְְַנַשִִׁי חוַֹלַ  

הָּּלָ,  אָנָ  אָפָ  אָנָ, רְְ אָ�נָָּאָ, אֵֵל,    
ךְְ.  ם זִִיָוָ הָּּלָ נַֹעַ רְְַהַאוֹת    �בְְּ
א,  ֵ �פֵַּרַ ק וְְתִִתְְ �זֵַּחֵַ תְְ ִ ז �תִּ  ָאָ

ם.  ת עוָֹלָ ךְְ שִִׁפְְַחַ הָתָ ָלָ יְְָהָ וְְ

Yedid nefesh, av haraḥaman, 

m’shokh avdakh el r’tsonakh. 

Yaruts avdakh k’mo ayal, 

yishtaḥaveh el mul hadarakh. 

Ye’erav lo y’didutakh 

minofet tsuf v’khol ta’am.

Hadur, na’eh, ziv haolam, 

nafshi ḥolat ahavatakh. 

Ana, el na, r’fa na lah, 

b’har’ot lah no’am zivakh. 

Az titḥazek v’titrapeh, 

v’hay’ta lakh shifḥat olam.

דִִיד נֶֶפֶֶשׁ  יְְ  YEDID NEFESH 	

Into the woods 
What makes Shabbat at camp so special? Shabbat at camp is different because 
YOU are different at camp. You can breathe in the sweet Shabbat spirit, the joy 
of Shabbat rest, more deeply than you can during the year. As you enter Shabbat, 
think about this beautiful Hasidic story:

There was once a young boy who loved to spend time in the forest. At first his 
father let him wander, but over time he started to worry. While the forest can be 
beautiful and full of wonders, it can also be a dark and dangerous place.  
One day he asked his son, ‘I see that you love to go into the forest. Tell me, why 
do go there so often?’ ‘I go there to find God,’ the boy answered. ‘I am glad you 
are searching for God,’ the father said, ‘but don’t you know that God is the same 
everywhere?’ ‘Of course,’ said the boy. ‘But I am not.’

Ancient One, show kindness to your beloved child. 
How I long to see the glory of your power. 
Please, have mercy and do not delay.

Show yourself, Beloved, and cover me with your shelter of peace. 
The earth is filled with Your light and we sing in celebration. 
Hurry, love, the time is now; be gracious like in the olden days.

With whom do you most value spending time?
What makes your best relationships feel special?

Soul mate, loving God, teach me to do your will. 
I run like a darting deer to glimpse your presence. 
Hurry, Beloved, the time comes, show me your endless kindness.

Your beautiful light brightens the world, my soul yearns for your love. 
Please, God, heal me, shine your healing light on me. 
Then I will find strength and healing and be forever your servant.

An island in time 
In the stormy ocean of time, Shabbat is an island of quiet where we can 
find rest and reclaim our strength and our dignity. Abraham Joshua Heschel

Close your eyes and think about all of the things that filled your week. 
The things you worked on, the stresses, the things that happened to 
you. Now let it all go. Feel Shabbat come in and wash it away. 

•	 What metaphor would you use to describe your ideal shabbat?

Vatik, yehemu raḥamekha, 

v’ḥus na al ben ohavakh. 

Ki zeh kama nikhsof nikhsaf 

lir’ot b’tiferet uzakh. 

Ana eli, maḥmad libi, 

ḥusha na v’al tit’alam.

Higaleh na, uf’ros ḥaviv alai 

et sukat sh’lomakh. 

Ta’ir erets mik’vodakh, 

nagila v’nism’ḥa bakh. 

Maher, ahuv, ki va mo’ed, 

v’ḥoneni kiymei olam.

 , חֲֲַרַמֶֶיָךָ תִִָוָיק, יֶֶהֱֱמוּּ   
ךְְ,  ן אוֹהֲֲָבָ ל �בֵֵּ אָנָ ַעַ  וְְחוּּס 
ף  הָ�מַָּ�כַּ נִִכְְסֹףֹ נִִכְְַסַ  י זֶֶה   �כִִּ
ךְְ.  תִִפְְאֶֶרֶֶת עָֻֻ�זָּ  לִִרְְאוֹת �בְְּ
י,  דַמַ לִִ�בִִּ חְְַמַ אָ�נָָּאָ, אֵֵלִִי,    

ם.  ָ�לַָּעַ תְְ ִ אָ�נָּ וְְאַַל �תִּ הָשָׁ  חוּּ
י  ַלַָעָ בִִָחָיב  אָנָ, וּּפְְרֹֹשׂ  לֶֶָ�גָּה   הִִ

ךְְ.  ת שְְׁלוָֹמָ  אֶֶת־סַֻֻ�כַּ
ךְְ,  בוָֹדָ אִִָ�תָּיר אֶֶרֶֶץ מִִ�כְְּ   

ךְְ.  הָחָ ָ�בָּ הָלָ וְְנִִשְְׂמְְ גִִָנָי  
אָבָ מוֹעֵֵד,  י  הָאָוּּב, �כִִּ הֵֵַמַר,   

ם. ימֵֵי עוָֹלָ נִִי �כִִּ וְְחׇׇ�נֵֵּ
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A beautiful life 
If someone asks about your year, you might say you’ve had a great year. But if 
they ask about your day, you have a list of small complaints. It is easy to feel 
unhappy or frustrated even when we are doing well. This Psalm says that Israel 
focused so much on small troubles during the desert journey that they forgot 
how far they’d come. This is why they were not allowed to enter Israel, God’s 
‘place of rest’. 

Our service starts with a reminder that we can only fully enter Shabbat, the 
time of rest, when we can let go of our small troubles and see the bigger, 
beautiful picture of our lives.

•	 How can you use this Shabbat to reflect on the big picture of your life?

יהוה,  נָָה ַלַ  לְְּוּכ נְְרַַנְּ�ְ
יו  ָנָָפָ הָמָ   �דְַּקְַ הָעָ לְְצוּּר יִִשְְׁעֵֵנוּּ. נְְ רִִָנָי

רִִָנָיַעַ לוֹ.  זְְמִִרוֹת  הָדָ, �בִִּ תוֹ  �בְְּ
ל  דָ�גָּוֹל ַעַ דָ�גָּוֹל יהוה, וּּמֶֶלֶֶךְְ  י אֵֵל   �כִִּ

רֶֶָאָץ,  דָיָוֹ מֶֶחְְקְְרֵֵי   ל־אֱֱלֹהִִֹים. אֲֲשֶֶׁר �בְְּ �כׇׇּ
ם  ָ�יַָּהַ רִִָהָים לוֹ. אֲֲשֶֶׁר לוֹ  וְְתוֹעֲֲפוֹת 

רוּּ.  ָצָָיָ יו  ָדָָיָ שֶֶׁת  �בֶַּיֶַ הָשָָׂעָוּּ, וְְ   וְְהוּּא 
הָכָ  הָעָָרָ, נִִבְְרְְ  חֲֲַ�תַּוֶֶה וְְנִִכְְ  ֹאוּּ נִִשְְׁ  �בֹּ

י הוּּא אֱֱלֹהֵֵֹינוּּ,  לִִפְְנֵֵי יהוה עֹֹשֵֵׂנוּּ. �כִִּ
דָיָוֹ,  רְְַמַעִִיתוֹ וְְצֹֹאן  ם  חְְַנַנוּּ ַעַ אֲֲַוַ  

קְְַ�תַּשׁוּּ  עוּּ. אַַל  קֹֹלוֹ תִִשְְָׁמָ יַּּהַוֹם אִִם �בְְּ
הָ�סַָּמַ    יוֹם  הָבָ, �כְְּ מְְרִִי בְְַבַכֶֶם �כִִּ  לְְ

ר. אֲֲשֶֶׁר נִִסּּוּּנִִי אֲֲבוֹתֵֵיכֶֶם,  דְְָ�בָּ �מִַּ�בִַּ
אָרָוּּ פׇׇעׇׇלִִי.  ם  נָחָוּּנִִי ַ�גַּ   �בְְּ

ם  ר ַעַ אָֹוַָמַ דוֹר  קָאָוּּט �בְְּ הָנָָשָׁ   עִִָ�בָּים  רְְַ אַ
י.  ָכָָרָ דְְָיָעוּּ דְְ בָבָ הֵֵם, וְְהֵֵם לֹאֹ  עֵֵֹי לֵֵ �תֹּ

י,  ִ �פִַּ י בְְאַ ִ עְְַ�בַּ�תִּ  אֲֲשֶֶׁר נִִשְְׁ
תִִָחָי. אִִם יְְבֹֹאוּּן אֶֶל מְְנוּּ

Let us sing out to Adonai, greet God with thanks and song. The earth’s depths and 
its mountain peaks, its seas and land, are in God’s hands. God is giving us guidance 
even today, if we only would listen more closely to God’s voice. ‘Do not rebel like your 
ancestors in the desert, who challenged Me even though they had seen My wonders. 
For forty years I was angry with them; I said, They are sinful and do not know My 
ways. That is why I did not let them enter the Promised Land, My place of rest.’

L’khu n’ran’na ladonai,  

naria l’tsur yishenu. N’kad’ma fanav 

b’toda, bizmirot naria lo.  

Ki el gadol adonai, umelekh gadol al  

kol elohim. Asher b’yado meḥk’rei arets, 

v’to’afot harim lo. Asher lo hayam  

v’hu asahu, v’yabeshet yadav yatsaru. 

Bo'u nishtaḥaveh v’nikhra’a, nivr’kha 

lifnei adonai osenu. Ki hu eloheinu, 

va’anaḥnu am mar’ito v’tson yado, 

hayom im b’kolo tishmau. Al takshu 

l’vavkhem kimriva, k’yom masa 

bamidbar. Asher nisuni avoteikhem, 

b’ḥanuni gam rau fo’oli.  

Arba’im shana akut b’dor va’omar am 

to'ei levav hem, v’hem lo yad’u d’rakhai. 

Asher nishba’ti v’api,  

im y’vo’un el m’nuḥati.

Psalm 95

Picture yourself overlooking a mountain or ocean. How does it make you feel?

Shiru ladonai shir ḥadash,  

shiru ladonai kol ha’arets.  

Shiru ladonai bar’khu shemo,  

bas’ru miyom l’yom y’shu’ato. 

Sap’ru vagoyim k’vodo, b’khol ha’amim 

nifl’otav. Ki gadol adonai um’hulal  

m’od, nora hu al kol elohim.  

Ki kol elohei ha’amim elilim,  

vadonai shamayim asa. Hod v’hadar l’fanav,  

oz v’tif’eret b’mikdasho.  

Havu ladonai mishp’ḥot amim,  

havu ladonai kavod va’oz.  

Havu ladonai k’vod shemo,  

s’u minḥa uvo’u l’ḥatsrotav.  

Hishtaḥavu ladonai b’hadrat kodesh, 

ḥilu mipanav kol ha’arets. Imru vagoyim 

adonai malakh, af tikon tevel bal timot, 

yadin amim b’meisharim. 

Yism’ḥu hashamayim v’tagel ha’arets, 

yir’am hayam umlo’o. Ya’aloz sadai  

v’khol asher bo, az y’ranenu kol atsei ya’ar. 

Lifnei adonai ki va, ki va lishpot  

ha’arets, yishpot tevel b’tsedek,  

v’amim be’emunato.

שָׁדָָחָ,   יהוה שִִׁיר   שִִׁיּוּר ַלַ
רֶֶָאָָהָץ.   ל  יהוה �כׇׇּ  שִִׁירוּּ ַלַ

רְְָ�בָּכוּּ שְְׁמוֹ,  יהוה   שִִׁירוּּ ַלַ
תוֹ.  רוּּ מִִיּּוֹם לְְיוֹם יְְשׁוָּּעָ ְ �שְַּׂ�בַּ  

ים  �מִַּעַָהִָ  כׇׇל־ בוֹדוֹ, �בְְּ גַּּבַוֹיִִם �כְְּ רוּּ  ְ פְּ� ַסַ
ל  דָגָוֹל יהוה וּּמְְהָֻֻ�לָּ י  יו. �כִִּ נִִפְְלְְאוָֹתָ
ל אֱֱלֹהִִֹים.  ל �כׇׇּ אָרָ הוּּא ַעַ  מְְאֹֹד, נוֹ

ים אֱֱלִִילִִים,  �מִַּעַָהִָ  ל אֱֱלֹהֵֵֹי  י �כׇׇּ  �כִִּ
יו,  ָנָָפָ ר לְְ ָדָָהָ הָשָָׂעָ. הוֹד וְְ  יִִַמַָשָׁם   יהוה   ַוַ

שָׁ�דָּוֹ.  מִִקְְ  עֹֹז וְְתִִפְְאֶֶרֶֶת �בְְּ
ים,  �מִַּעִַ חוֹת  ְ יהוה מִִשְְׁפְּ� בָהָוּּ ַלַ  

עָֹֹוָז.  בָ�כָּוֹד  יהוה  בָהָוּּ ַלַ  
בוֹד שְְׁמוֹ,  יהוה �כְְּ בָהָוּּ ַלַ  

יו.  צְְַחַרוָֹתָ הָחָ וּּבֹֹאוּּ לְְ שְְׂאוּּ מִִנְְ
ת קֹֹדֶֶשׁ,  דְְַהַַרַ  יהוה �בְְּ חֲֲַ�תַּווּּ ַלַ   הִִשְְׁ

גַּּבַוֹיִִם  רֶֶָאָָהָץ. אִִמְְרוּּ   ל  יו �כׇׇּ ָנָָ�פָּ  חִִילוּּ מִִ
מּּוֹט,  ִ ל �תִּ בֵֵל ַ�בַּ ֵ כּּוֹן �תֵּ ִ ךְְ, אַַף �תִּ ָלָָמָ יהוה 

רִִָשָׁים.  מֵֵי ים �בְְּ �מִַּעִַ דִִָיָין   
רֶֶָאָָהָץ,   גֵֵָתָל  יִִַמַָ�שַָּׁהַם וְְ     יִִשְְׂמְְחוּּ 
י  ַדַָשָׂ עֲֲלֹזֹ  ם וּּמְְלֹאֹוֹ. ַיַ ָ�יַָּהַ ם   יִִרְְַעַ

ר.  ַעַָיָ ל עֲֲצֵֵי  נוּּ �כׇׇּ �נְַּרְַ ז יְְ וְְכׇׇל־אֲֲשֶֶׁר בּּוֹ, ָאָ
טֹ  אָבָ לִִשְְׁ�פֹּ י  אָבָ, �כִִּ י  לִִפְְנֵֵי יהוה �כִִּ

צֶֶדֶֶק,  בֵֵל �בְְּ ֵ טֹ �תֵּ רֶֶָאָָהָץ, יִִשְְׁ�פֹּ   
תוֹ. אֱֱמוָּּנָ ים �בֶֶּ �מִַּעִַ וְְ

Sing a new song to God, everyone on earth. Sing to God every day. God is the 
greatest force in the world, Creator of all that we see. Glory and majesty surround 
God, strength and beauty fill God’s Temple. Let all people see Adonai’s great power 
and come to honor and serve God, to bow with awe in God’s house. Tell everyone, 
‘God rules and righteous people cannot falter. God judges all people fairly.’ The 
heavens and the earth will celebrate, the sea and the forest will sing with joy, when 
God comes to judge the earth with righteousness. 

Psalm 96

What does it mean to sing a new song? 
How can a familiar song become new? 
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רֶֶָאָָהָץ,   גֵֵָ�תָּל    יהוה מָָלָָךְְ, 
פֶֶָרָל  עֲֲ ן ַוַ ָנָָעָ ים.  �בִַּרִַ ים  יִִשְְׂמְְחוּּ אִִ�יִִּ

סְְאוֹ.  ט מְְכוֹן �כִִּ ָ�פָּ יו, צֶֶדֶֶק וּּמִִשְְׁ  סְְבִִיָבָ
יו.  ָרָָצָ בִִָסָיב  הֵֵַלַט  לֵֵךְְ, וּּתְְ ֵ יו �תֵּ ָנָָפָ אֵֵשׁ לְְ

חֵֵָ�תַָּוַל    הָתָ  אֲֲָרָ בֵֵל,  ֵ יו �תֵּ ָקָָרָ הֵֵאִִירוּּ בְְ
סַּּמַָנָוּּ   גַנַ  דּּוֹ רִִָהָים ַ�כַּ רֶֶָאָָהָץ.    

רֶֶָאָָהָץ.   ל  פְְנֵֵי אֲֲדוֹן �כׇׇּ ִ פְְנֵֵי יהוה, מִִ�לִּ ִ מִִ�לִּ
יִִַמַָ�שַָּׁהַם צִִדְְקוֹ,     ידוּּ   הִִ�גִִּ

בוֹדוֹ.  ים �כְְּ �מִַּעַָהִָ  אָרָוּּ כׇׇל־  וְְ
ל עֹֹבְְדֵֵי פֶֶסֶֶל,   יֵֵבֹשֹׁוּּ �כׇׇּ

חֲֲַ�תַּווּּ לוֹ   אֱֱָ�בָּלִִילִִים, הִִשְְׁ לְְַהַלִִים  תְְ �מִַּהִַ
ח צִִיּּוֹן,  שְְַׂמַ �תִַּוִַ הָעָ  מְְָשָׁ ל אֱֱלֹהִִֹים.  �כׇׇּ

הָדָ,  נוֹת יְְהוּּ הָנָ �בְְּ גֵֵָ�תַָּוַלְְ    
טֶֶָ�פָּיָךָ יהוה.   ן מִִשְְׁ ַעַַמַ  לְְ

רֶֶָאָָהָץ,   ל  ל �כׇׇּ הָ�תַָּ יהוה עֶֶלְְיוֹן ַעַ  י אַ �כִִּ
ל אֱֱלֹהִִֹים.  ל �כׇׇּ עֲֲלֵֵיָתָ ַעַ  מְְאֹֹד ַנַ

ע, שֹׁמֵֵֹר   אֹֹהֲֲבֵֵי יהוה, שִִׂנְְאוּּ ָרָ
ילֵֵם.  �צִַּיִַ עִִָשָׁים  דַ�יַּ רְְ יו, מִִ פְְַנַשׁוֹת חֲֲסִִיָדָ  
הָחָ.  יק, וּּלְְיִִשְְׁרֵֵי לֵֵב שִִׂמְְ �דִַּ�צַַּלִַ  רָֻֻזַָעַ  אוֹר 

יהוה,  יקִִים ַ�בַּ �דִַּצִַ  שִִׂמְְחוּּ 
וְְהוֹדוּּ לְְזֵֵכֶֶר קׇׇדְְשׁוֹ.

Adonai malakh, tagel ha’arets,  

yism’ḥu iyim rabim. Anan va’arafel  

s’vivav, tsedek umishpat m’khon kis’o.  

Esh l’fanav telekh, ut’lahet saviv tsarav. 

He’iru v’rakav tevel, ra’ata vataḥel 

ha’arets. Harim kadonag namasu  

milifnei adonai, milifnei adon kol ha’arets. 

Higidu hashamayim tsidko,  

v’rau khol ha’amim k’vodo.  

Yevoshu kol ov’dei fesel,  

hamit'hal’lim ba’elilim, hishtaḥavu lo  

kol elohim. Sham’a vatismaḥ tsiyon, 

vatagelna b’not y’huda,  

l’ma’an mishpatekha adonai.  

Ki ata adonai elyon al kol ha’arets,  

m’od na’aleita al kol elohim.  

Ohavei adonai, sin'u ra, shomer  

nafshot ḥasidav, miyad r’sha'im yatsilem. 

Or zarua latsadik, ulyishrei lev simḥa. 

Simḥu tsadikim badonai,  

v’hodu l’zekher kodsho.

When Adonai rules, the world will rejoice. God rules the world with fairness and 
justice. God’s light shines over the world, while God’s fire destroys their enemies, 
and even mountains melt in fear like wax. The heavens show God’s goodness and 
all people will see God’s fairness. Those who honor idols and worthless gods will be 
ashamed when those gods bow to Adonai, who rules the earth with justice. We will 
celebrate Your judgments. If you love God – fight evil! God protects the faithful and 
saves them from the wicked. Light is stored for the righteous; joy for the upright.  
They will rejoice in God, and praise God’s holy name.

Psalm 97

What does being righteous mean to you?

The shoemaker 
In one village, there was a shoemaker who never 
came to the synagogue to pray. One day, the rabbi 
visited him and asked gently: ‘Why don’t you come to pray with us?’

The shoemaker said, ‘Rabbi, I rise before dawn to fix shoes. When I finish a pair, I 
whisper, “Master of the Universe, just as I repair these shoes so someone can 
walk to work, please repair the world so all people may walk in peace.” I know it is 
not in the prayerbook, but I hope it counts for something.’

The rabbi nodded and said softly, ‘Truly, your mended shoes are also prayers.’

•	 What is something you do that you see as a kind of prayer?

שָׁדָָחָ,   יהוה שִִׁיר   מִִזְְמוֹר. שִִׁירוּּ ַלַ
הָשָָׂעָ,   אָלָוֹת  י נִִפְְ  �כִִּ

הָעָ לּּוֹ יְְמִִינוֹ וּּזְְרוַֹעַ קׇׇדְְשׁוֹ.  הוֹשִִׁי
תוֹ,   הוֹדִִיַעַ יהוה יְְשׁוָּּעָ

תוֹ.  הָ�לָּ צִִדְְָקָ  גַּּהַוֹיִִם �גִִּ  לְְעֵֵינֵֵי 
אֵֵָרָל,  תוֹ, לְְבֵֵית יִִשְְׂ סְְַחַדּּוֹ וֶֶאֱֱמוָּּנָ ר  ַכַָזָ

ת אֱֱלֹהֵֵֹינוּּ.  רֶֶָאָץ אֵֵת יְְשׁוַּּעַ פְְַסֵֵי  אָרָוּּ כׇׇל־אַ
רֶֶָאָָהָץ,   ל  יהוה �כׇׇּ רִִָהָיעוּּ ַלַ  

רוּּ.  �מֵַּזֵַ נוּּ וְְ �נְַּרְַ צְְחוּּ וְְ ִ  �פִּ
כִִנּּוֹר וְְקוֹל  כִִנּּוֹר, �בְְּ יהוה �בְְּ רוּּ ַלַ �מְַּזְַ

ר,  חֲֲַ�בַּצֹֹצְְרוֹת וְְקוֹל שׁוָֹפָ הָרָ.   זִִמְְ
לֶֶךְְ יהוה.  �מֶַּהֶַ רִִָהָיעוּּ לִִפְְנֵֵי   

הָּּבָ.  בֵֵל וְְיֹֹשְְׁבֵֵי  ֵ ם וּּמְְלֹאֹוֹ, �תֵּ ָ�יַָּהַ ם  יִִרְְַעַ
נוּּ.  �נֵַּרֵַ רִִָהָים יְְ דַחַַיַ   ף,  רוֹת יִִמְְחֲֲאוּּ ָכָ נְְָהָ

רֶֶָאָָהָץ,   טֹ  אָבָ לִִשְְׁ�פֹּ י  לִִפְְנֵֵי יהוה �כִִּ
צֶֶדֶֶק,  בֵֵל �בְְּ ֵ טֹ �תֵּ  יִִשְְׁ�פֹּ

רִִָשָׁים. מֵֵי ים �בְְּ �מִַּעִַ וְְ

Mizmor. Shiru ladonai shir ḥadash,  

ki nifl’ot asa,  

hoshia lo yemino uzro’a kodsho.  

Hodia adonai yeshu’ato,  

l’einei hagoyim gila tsidkato.  

Zakhar ḥasdo ve’emunato, l'veit yisrael,  

ra’u khol afsei arets et y’shu’at eloheinu. 

Hari'u ladonai kol ha’arets,  

pits’ḥu v’ranenu v’zameru.  

Zam’ru ladonai b’khinor, b’khinor v’kol 

zimra. Baḥatsotsrot v’kol shofar,  

hari'u lifnei hamelekh adonai. 

Yir’am hayam umlo’o, tevel v’yoshvei vah. 

N’harot yimḥa’u khaf, yaḥad harim y’ranenu. 

Lifnei adonai ki va lishpot ha’arets,  

yishpot tevel b’tsedek,  

v’amim b’meisharim

A Psalm! Sing a new song to Adonai who has done wonders; God’s might brings 
victory. God showed God’s devotion to Israel in front of all the nations of the earth. 
The whole earth shouts for joy and bursts out in song! It calls out to Adonai with 
trumpets and shofar calls. The seas will crash, the rivers will roar, and the mountains 
will sing before God, who comes to judge the earth. God will judge the world with 
justice and all peoples with fairness.

Psalm 98

What do you hope God sees when God looks at you? 

לצדיק     זרוע   אור 
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ים,  �מִַּעִַ זוּּ   יהוה מָָלָָךְְ יִִרְְ�גְְּ
רֶֶָאָָהָץ.   נָ�תָּוּּט   רוּּבִִים   יֹֹשֵֵׁב �כְְּ

דָ�גָּוֹל,  צִִיּּוֹן   יהוה �בְְּ
ים.  �מִַּעַָהִָ  ל  ל �כׇׇּ ם הוּּא ַעַ  וְְָרָ

דָקָוֹשׁ הוּּא.  אָרָ,  דָ�גָּוֹל וְְנוֹ  יוֹדוּּ שִִׁמְְָךָ 
הֵֵָאָב,  ט  ָ�פָּ  וְְעֹֹז מֶֶלֶֶךְְ מִִשְְׁ
רִִָשָׁים,  ָ�תָּ מֵֵי נְְַנַ הָ�תַָּ כּּוֹ   אַ

 . שִִָׂעָיָתָ הָ�תַָּ   עֲֲקֹֹב אַ ַיַ הָקָָדָ �בְְּ  ט וּּצְְ ָ�פָּ מִִשְְׁ
 רוֹמְְמוּּ יהוה אֱֱלֹהֵֵֹינוּּ, 

דָקָוֹשׁ הוּּא.  יו  גְְָלָ הֲֲדֹםֹ ַרַ חֲֲַ�תַּווּּ ַלַ  וְְהִִשְְׁ
יו וּּשְְׁמוּּאֵֵל  כֹהֲֲָֹנָ  מֹֹשֶֶׁה וְְאַַהֲֲרֹֹן �בְְּ

קֹֹרְְאֵֵי שְְׁמוֹ, קֹֹרִִאים אֶֶל יהוה וְְהוּּא  �בְְּ
ר אֲֲלֵֵיהֶֶם,  �בֵַּדֵַ ן יְְ ָנָָעָ מַּּעַוּּד   עֲֲנֵֵם. �בְְּ ַיַ

מוֹ.  ן ָלָ ַתַָנָ יו וְְחֹקֹ  מְְָשָׁרוּּ עֵֵדָֹֹתָ  
ם, אֵֵל נֹשֵֵֹׂא  הָ�תַָּ עֲֲנִִיָתָ  יהוה אֱֱלֹהֵֵֹינוּּ אַ

ם.  ל עֲֲלִִילוָֹתָ הֶֶָלָם, וְְנֹקֵֵֹם ַעַ יִִָהָיָתָ 
חֲֲַ�תַּווּּ    רוֹמְְמוּּ יהוה אֱֱלֹהֵֵֹינוּּ, וְְהִִשְְׁ

דָקָוֹשׁ יהוה אֱֱלֹהֵֵֹינוּּ. י  ר קׇׇדְְשׁוֹ, �כִִּ לְְַהַ

Adonai malakh yirg’zu amim,  

yoshev k’ruvim, tanut ha’arets.  

Adonai b’tsiyon gadol,  

v’ram hu al kol ha’amim.  

Yodu shimkha gadol v’nora, kadosh hu. 

V’oz melekh mishpat ahev,  

ata konanta meisharim,  

mishpat utsdaka b’ya’akov ata asita. 

Rom’mu adonai eloheinu,  

v’hishtaḥavu lahadom raglav kadosh hu. 

Moshe v’aharon b’khohanav ushmu’el 

b’kor’ei sh’mo, kor'im el adonai v’hu 

ya’anem. B’amud anan y’daber aleihem, 

sham’ru edotav v’ḥok natan lamo. 

Adonai eloheinu ata anitam, el noseh 

hayita lahem, v’nokem al alilotam.

Rom’mu adonai eloheinu, v’hishtaḥavu 

l’har kodsho, ki kadosh adonai eloheinu.

Your judgement will fill people with awe and even make the earth shake. You are 
strong and love justice. You fill the world with justice and righteousness. Moses, 
Aaron, Samuel, and all our leaders and priests, called out God’s name and God 
answered them. God spoke to them in a pillar of cloud and they followed God’s 
instruction. Adonai, You answered them with compassion even though You punished 
their wrongs. We bow before You, Adonai, the source of justice and holiness. 

Psalm 99

Who inspires you? How would you like to be like them?

Days are scrolls –  
write on them what you want to be remembered for.

Rabbeinu Bahya (11th century Spain)

 מִִזְְמוֹר לְְדָָוִִד. 
נֵֵי אֵֵלִִים,  יהוה �בְְּ בָהָוּּ ַלַ  
עָֹֹוָז.  בָ�כָּוֹד  יהוה  בָהָוּּ ַלַ  

בוֹד שְְׁמוֹ,  יהוה �כְְּ בָהָוּּ ַלַ  
ת קֹֹדֶֶשׁ.  דְְַהַַרַ  יהוה �בְְּ חֲֲַ�תַּווּּ ַלַ   הִִשְְׁ

יִִָ�מַָּהַם,   ל   קוֹל יהוה ַעַ
ים.  �בִַּרִַ יִִַמַם  ל  בָ�כַָּהַוֹד הִִרְְעִִים, יהוה ַעַ   אֵֵל 

ר.  ָדָָהָ  , קוֹל יהוה �בֶֶּ ַחַ �כַֹּ�בַּ  קוֹל יהוה 
זִִָרָים,   קוֹל יהוה שֹׁבֵֵֹר אֲֲ

נָבָוֹן.   �לְַּהְַ רְְַזֵֵי  ר יהוה אֶֶת אַ �בֵַּשֵַׁ יְְַוַ
מוֹ עֵֵגֶֶל,  רְְַ�יַַּוַקִִידֵֵם �כְְּ   

מוֹ בֶֶן־רְְאֵֵמִִים.  נָבָוֹן וְְשִִׂרְְיוֹן �כְְּ  לְְ
הֲֲבוֹת אֵֵשׁ.   קוֹל יהוה חֹֹצֵֵב ַלַ

ר,  חִִָיָיל מִִדְְָ�בָּ  קוֹל יהוה 
דֵֵָקָשׁ.  ר  חִִָיָיל יהוה מִִדְְַ�בַּ  
לוֹת,  ָ�יַָּ  קוֹל יהוה יְְחוֹלֵֵל אַ

לּּוֹ  לוֹ �כֻֻּ רוֹת וּּבְְהֵֵיָכָ חֱֱשֹׂףֹ יְְָעָ �יֶַּוֶַ  
בָשָָׁיָ,   בַּּ�מַַּלַוּּל   בָ�כָּוֹד. יהוה   אֹמֵֵֹר 

ם.  שֶֶׁב יהוה מֶֶלֶֶךְְ לְְעוָֹלָ �יֵַּוֵַ  
ן,  ֵ מַּּעַוֹ יִִ�תֵּ  יהוה עֹֹז לְְ

לוֹם. ָ�שַָּׁבַ  מַּּעַוֹ  רֵֵָבָךְְ אֶֶת  יהוה יְְ

הָרָ. יר צְְרוּּ ִ �תִַּ�תַּ  ת יְְמִִינְְָךָ  דַֻֻ�לַּ כַֹחַ �גְְּ אָ�נָָּאָ �בְְּ 
אָרָ. הֲֲרֵֵנוּּ נוֹ בֵֵנוּּ ַטַ �גְַּשְַׂ ָךָ  �מְַּעְַ ת  ל רִִַ�נַּ �בֵַּקֵַ

Mizmor l'david. 

Havu ladonai b'nei elim, 

havu ladonai kavod va’oz. 

Havu ladonai k'vod sh'mo, 

hishtaḥavu ladonai b’hadrat kodesh. 

Kol adonai al hamayim,  

el hakavod hir’im, adonai al mayim rabim. 

Kol adonai bakoaḥ, kol adonai behadar. 

Kol adonai shover arazim, 

vay’shaber adonai et arzei hal’vanon. 

Vayarkidem k’mo egel,  

l’vanon v’siryon k’mo ven r’emim. 

Kol adonai ḥotsev lahavot esh.  

Kol adonai yaḥil midbar, 

yaḥil adonai midbar kadesh. 

Kol adonai y’ḥolel ayalot,  

vayeḥesof y’arot uv’hekhalo kulo  

omer kavod. Adonai lamabul yashav, 

vayeshev adonai melekh l’olam. 

Adonai oz l’amo yiten, 

adonai y’varekh et amo vashalom.

Ana b’khoah g’dulat y’minkha tatir ts’rura.

Kabel rinat am’kha sagvenu taharenu nora.

A psalm to David! Sing, angels, of God’s glory and strength. Shout out God’s name! 
The voice of God thunders over the oceans. It is full of power and shakes the earth. It 
makes mountains dance, splits rocks, and shakes the wilderness. The voice of God fills 
the world and all of creation stands in awe. Adonai rules the world for all time. May 
Adonai bless us with strength and peace.

May Your mighty hand release that which is bound.  
Accept the song of Your people, Awesome One, raise us up and purify us.

Psalm 29

We rise

What fills you with wonder? How does that feel?
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Just a taste 
The 16th-century Kabbalists, who wrote this song, thought that to live 
is to always want to feel a closeness to God that we can never fully 
reach. Shabbat is a time to find peace, but not to pretend that the world 
is perfect. Having a small taste of Shabbat rest should make us work 
even harder to build a world where everyone can feel at peace. 

ה,  �לָּּ�כַּּ אַרַת   לְְכָָה דוֹדִִי לִִקְְ
הָלָּ�בְַּקַ.   ת נְְ נֵֵי שַׁׁבָּ�ּ ּ�פְּ

דָחָ  דִִּ�בְּבּּוּּר אֶֶ כוֹר  מוֹר וְְָזָ  ׁשָׁ
דָחָ.  מְְַהַיֻֻ נָעָוּּ אֵֵל  מִִׁשְׁי  הִִ
דָחָ  מוֹ אֶֶ דָחָ וּּׁשְׁ  יהוה אֶֶ

ה. ם וּּלְְתִִפְְאֶֶרֶֶת וְְלִִתְְהִִ�לָּּ לְְׁשֵׁ
הָלָּ�בְַּקַ.   ת נְְ נֵֵי שַׁׁבָּ�ּ ּ�פְּ ה,  �לָּּ�כַּּ אַרַת  הָכָ דוֹדִִי לִִקְְ לְְ

הָכָ  ת לְְכוּּ וְְנֵֵלְְ אַרַת שַׁׁבָּ�ּ  לִִקְְ
הָכָָרָּ�בְַּהַ.     י הִִיא מְְקוֹר   ּ�כִּ

הָכָ  דֶֶּ�קֶּם נְְסוּּ  מֵֵרֹֹשׁא מִִ
ה. חִִּ�תְּ�לָּּ  הָבָׁשָׁ   חֲֲַמַּ�בְּ  הׂשֶׂ  עֲֲ סוֹף ַמַ

הָלָּ�בְַּקַ.   ת נְְ נֵֵי שַׁׁבָּ�ּ ּ�פְּ ה,  �לָּּ�כַּּ אַרַת  הָכָ דוֹדִִי לִִקְְ לְְ

הָכָ  שּׁ�דַּ מֶֶלֶֶךְְ עִִיר מְְלוּּ  מִִקְְ
הָכָ. הֲֲפֵֵ  קוּּמִִי צְְאִִי מִִתּּוֹךְְ ַהַ

אָכָ  בָּ�ּ עֵֵּ�בְּמֶֶק ַהַ בֶֶׁשֶׁת  ךְְ  בַרַ ָלָ  
הָלָ. יִִַלַָעָךְְ חֶֶמְְ  חֲֲַיַמוֹל  וְְהוּּא 

הָלָּ�בְַּקַ.   ת נְְ נֵֵי שַׁׁבָּ�ּ ּ�פְּ ה,  �לָּּ�כַּּ אַרַת  הָכָ דוֹדִִי לִִקְְ לְְ

L’kha dodi likrat kala,  

p’nei shabbat n’kab’la.

Shamor v’zakhor b’dibur eḥad 

hishmi’anu el ham’yuḥad. 

Adonai eḥad ushmo eḥad 

l’shem ul’tif’eret v’lit’hila.

L’kha dodi likrat kala, p’nei shabbat n’kab’la.

Likrat shabbat l’khu v’nelkha 

ki hi m’kor hab’rakha. 

Merosh mikedem n’sukha 

sof ma’aseh b’maḥashava t’ḥila.

L’kha dodi likrat kala, p’nei shabbat n’kab’la.

Mikdash melekh ir m’lukha 

kumi ts’i mitokh hahafekha. 

Rav lakh shevet b’emek habakha 

v’hu yaḥamol alayikh ḥemla.

L’kha dodi likrat kala, p’nei shabbat n’kab’la.

הָכָ דוֹדִִי  לְְ  L’KHA DODI 	
What is your favorite memory of Jerusalem? 

Come to greet the bride, let us welcome Shabbat!

God commanded us both to ‘keep’ and ‘remember’ it; 
God is truly unique, in name, in beauty, and in praise.

Let us go out to welcome Shabbat, the source of blessing; 
It was set apart at the very beginning of time, created last but planned first.

People of Jerusalem, the royal city, rise up and leave sorrow behind, 
You have lived in tears too long, God will show you compassion and kindness.

Hitna’ari me’afar kumi 

livshi bigdei tif’artekh ami. 

Al yad ben yishai beit halaḥmi 

korva el nafshi ge’alah.

L’kha dodi likrat kala, p’nei shabbat n’kab’la.

Hit’oreri hit’oreri 

Ki va orekh kumi ori. 

Uri uri shir daberi 

K’vod adonai alayikh nigla.

L’kha dodi likrat kala, p’nei shabbat n’kab’la.

Lo tevoshi v’lo tikalmi 

ma tishtoḥaḥi uma tehemi. 

Bakh yeḥesu aniyei ami 

v’nivn'ta ir al tilah.

L’kha dodi likrat kala, p’nei shabbat n’kab’la.

ר קוּּמִִי  ָפָָעָ עֲֲרִִי מֵֵ  הִִתְְַנַ
י.  ּ�מִַּעַ ךְְ  ּ�תֵּ רְְַ גְְדֵֵי תִִפְְאַ י ּ�בִּ  לִִבְְׁשִׁ

חְְּ�לַַּהַמִִי   ית  ן יִִשַׁׁי ּ�בֵּ דַיַ ּ�בֶּ ל   ַעַ
הָּּלָָאָּ�גְּ.   י  פְְַנַׁשִׁ הָבָ אֶֶל  קׇׇרְְ

הָלָּ�בְַּקַ.   ת נְְ נֵֵי שַׁׁבָּ�ּ ּ�פְּ ה,  �לָּּ�כַּּ אַרַת  הָכָ דוֹדִִי לִִקְְ לְְ

 הִִתְְעוֹרְְרִִי הִִתְְעוֹרְְרִִי
אָבָ אוֹרֵֵךְְ קוּּמִִי אוֹרִִי.  י   ּ�כִּ

רִִּ�בֵּּ�דַּי   יר   עוּּרִִי עוּּרִִי ׁשִׁ
הָלָ. יִִַלַָעָךְְ נִִגְְ  בּ�כְּוֹד יהוה 

הָלָּ�בְַּקַ.   ת נְְ נֵֵי שַׁׁבָּ�ּ ּ�פְּ ה,  �לָּּ�כַּּ אַרַת  הָכָ דוֹדִִי לִִקְְ לְְ

לְְמִִי  י וְְלֹאֹ תִִ�כָּּ  לֹאֹ תֵֵבֹׁשִׁ
הֱֱּ�תֶּמִִי.  הַמַ  תּּׁשְּׁ�תִּוֹחֲֲחִִי וּּ  הַמַ   

י  ּ�מִַּעַ י  ךְְ יֶֶחֱֱסוּּ עֲֲנִִּ�יֵּ  בָּ�ּ
הּּ. ּ �לָּּ�תִּ  ל  הָתָ עִִיר ַעַ וְְנִִבְְנְְ

הָלָּ�בְַּקַ.   ת נְְ נֵֵי שַׁׁבָּ�ּ ּ�פְּ ה,  �לָּּ�כַּּ אַרַת  הָכָ דוֹדִִי לִִקְְ לְְ

Rise and shake off the dust, My people, put on your best clothing,  
Follow the son of Jesse, from Bethlehem. Come close to my soul and restore it!

Wake up! Wake up! Your light comes and rouses me;  
stand up and sing as God’s glory shines through.

Do not feel ashamed or embarrassed; there is no reason to be sad or upset. 
Everyone who suffers will find shelter in the beautiful city on the hill.
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יִִָסָאׁשֹׁךְְ ה  ּ �סָּׁשִׁ יוּּ לִִמְְ  וְְָהָ
יִִָעָּ�לְַּבַךְְ.   ל מְְ חֲֲָרָקוּּ �כׇׇּ  וְְ
יִִָהָךְְ  יִִַלַָעָךְְ אֱֱלֹ  ישׂ  ׂשִָׂיָ  

ה. �לָּּ�כַּּ ל  ן ַעַ ָתָָחָ מְְּ�כִּשׂוֹשׂ 
הָלָּ�בְַּקַ.   ת נְְ נֵֵי שַׁׁבָּ�ּ ּ�פְּ ה,  �לָּּ�כַּּ אַרַת  הָכָ דוֹדִִי לִִקְְ לְְ

פְְּ�תִּרֹֹצִִי  מֹׂשְֹׂאל  מִִָיָין וּּ  
עֲֲרִִיצִִי. ּ�תַּ  וְְאֶֶת יהוה 

רְְּ�פַּצִִי   ן־ דַיַ אִִישׁ ּ�בֶּ ל   ַעַ
הָלָ. גִִָנָי הָחָ וְְ מְְׂשְׂ וְְנִִ

הָלָּ�בְַּקַ.   ת נְְ נֵֵי שַׁׁבָּ�ּ ּ�פְּ ה,  �לָּּ�כַּּ אַרַת  הָכָ דוֹדִִי לִִקְְ  לְְ

הָּּלָ  עְְּ�בַּ לוֹם עֲֲטֶֶרֶֶת   בּּוֹאִִי בְְׁשָׁ
הָלָ.  הָחָ וּּבְְצׇׇהׇׇ מְְׂשִּׂ�בְּ  ם   ּ�גַּ

ה ם סְְגֻֻ�לָּּ  תּּוֹךְְ אֱֱמוּּנֵֵי ַעַ
ה. �לַָּכַּ ה,  בּּוֹאִִי  �לַָּכַּ  בּּוֹאִִי 

הָלָּ�בְַּקַ.   ת נְְ נֵֵי שַׁׁבָּ�ּ ּ�פְּ ה,  �לָּּ�כַּּ אַרַת  הָכָ דוֹדִִי לִִקְְ לְְ

V’hayu limshisa shosayikh 

v’raḥaku kol m’val’ayikh. 

Yasis alayikh elohayikh 

Kimsos ḥatan al kala.

L’kha dodi likrat kala, p’nei shabbat n’kab’la.

Yamin usmol tifrotsi 

v’et adonai ta’aritsi. 

Al yad ish ben partsi 

v’nism'ḥa v’nagila.

L’kha dodi likrat kala, p’nei shabbat n’kab’la.

 Bo’i v’shalom ateret ba’lah 

gam b’simḥa uv’tsohola. 

Tokh emunei am s’gula 

 bo’i khala,  bo’i khala.

L’kha dodi likrat kala, p’nei shabbat n’kab’la.

Your enemies will be destroyed, those who attacked you driven away. 
Your God will be rejoice with you like a groom rejoices with his bride.

Spread out to the right and to the left, bringing God honor. 
We will once again fill your streets with joy.

Come in peace, Shabbat bride, bring us gladness and laughter, 
join the faithful of the Jewish people. Come in, O bride! Come in, O bride!

ת.  ָ�בַָּ�שַַּׁהַ    מִִזְְמוֹר שִִׁיר לְְיוֹם 
ר לְְשִִׁמְְָךָ  �מֵַּזֵַ יהוה, וּּלְְ טוֹב לְְהֹדֹוֹת ַלַ

 , ָךָ סְְַחַ�דֶֶּ קֶֶֹר  �בַֹּ�בַּ יד  �גִַּהִַ  עֶֶלְְיוֹן. לְְ
ילוֹת.  �לֵַּ�בֵַּ תְְָנָָךָ   וֶֶאֱֱמוּּ

יוֹן  בֶֶָנָל, עֲֲלֵֵי הִִָ�גָּ עֲֲלֵֵי  שָׂעָוֹר ַוַ עֲֲלֵֵי 
נִִַ�תַּי יהוה   חְְַ�מַּ י שִִׂ כִִנּּוֹר. �כִִּ  �בְְּ

ן.  �נֵַּרֵַ דֶֶָיָיָךָ אֲֲ עֲֲשֵֵׂי  ַמַ , �בְְּ פׇׇעׇׇלֶֶָךָ  �בְְּ
עֲֲשֶֶׂיָךָ יהוה, מְְאֹֹד  דְְָ�גָּלוּּ ַמַ הַמַ   

ע,  ר לֹאֹ יֵֵָדָ ַעַַ�בַּ . אִִישׁ  חְְַמַשְְׁבֹֹתֶֶיָךָ מְְָעָקוּּ 
בִִָיָין אֶֶת זֹֹאת.   וּּכְְסִִיל לֹאֹ 

צִִָ�יַָּוַיצוּּ   מוֹ עֵֵשֶֶׂב,  עִִָשָׁים �כְְּ פְְרַֹֹחַ רְְ  �בִִּ
דַעַ.  ם עֲֲדֵֵי  מְְָ�שָָּׁדָ  וֶֶָאָן, לְְהִִ עֲֲֹלֵֵי  ל �פֹּ  �כׇׇּ

ם יהוה.  רוֹם לְְעָֹֹלָ הָ�תַָּ ָמָ   וְְאַ
ה אֹֹיְְבֶֶיָךָ  י הִִ�נֵֵּ ה אֹֹיְְבֶֶיָךָ יהוה, �כִִּ י הִִ�נֵֵּ �כִִּ

וֶֶָאָן.  עֲֲֹלֵֵי  ל �פֹּ רְְָ�פָּדוּּ �כׇׇּ   יֹֹבֵֵאדוּּ, יִִתְְ
שֶֶׁמֶֶן  תִִֹי �בְְּ �לַֹּ�בַּ רְְַקַנִִי,  רְְאֵֵים  רֶֶָ�תַָּוַם �כִִּ  

מִִָ�קַָּ�בַּים   י,  שׁוָּּרָ ט עֵֵינִִי �בְְּ �בֵַּ�תַַּוֵַ   ן.  עֲֲָנָ  ַרַ
י.  הָנָ אׇׇזְְָנָ עְְַמַ שְְׁ י מְְרֵֵעִִים �תִִּ ַלַָעָ  

נָבָוֹן   �לְַּ�בְַּ אֶֶרֶֶז  ח, �כְְּ ר יִִפְְָרָ ָמָָ�תַָּ�כַּ  יק  �דִַּצִַ
בֵֵית יהוה,  ה. שְְׁתוּּלִִים �בְְּ  יִִשְְׂ�גֶֶּ

פְְַיַרִִיחוּּ.  צְְַחַרוֹת אֱֱלֹהֵֵֹינוּּ    �בְְּ
ים  �נִַּנִַ עֲֲ שֵֵׁנִִים וְְַרַ הָבָ, �דְְּ שֵֵׂי עוֹד יְְנוּּבוּּן �בְְּ

ר יהוה, צוּּרִִי,  ָשָָׁיָ י  יד �כִִּ �גִַּהִַ  יִִהְְיוּּ, לְְ
הָתָָלָ בּּוֹ.  וְְַעַ וְְלֹאֹ 

Mizmor shir l’yom hashabbat: 

Tov l’hodot ladonai, ulzamer l’shimkha 

elyon. L’hagid baboker ḥasdekha, 

ve’emunat’kha baleilot. 

Alei asor va’alei navel, alei higayon 

b’khinor. Ki simaḥtani adonai  

b’fo’olekha, b’ma’asei yadekha aranen. 

Ma gad’lu ma’asekha adonai, m’od  

am’ku maḥsh’votekha. Ish ba’ar lo yeda, 

ukhsil lo yavin et zot. 

Bifroaḥ r’sha'im k’mo esev, vayatsitsu  

kol po'alei aven, l’hisham’dam adei ad.  

V’ata marom l’olam adonai. 

Ki hinei oy’vekha adonai, ki hinei oy’vekha 

yovedo, yitpar’du kol po’alei aven. 

Vatarem kir'em karni, baloti b’shemen 

ra’anan. Vatabet eini b’shurai, bakamim 

alai m’re’im tishma’na oznai. 

Tsadik katamar yifraḥ, k’erez bal’vanon 

yisgeh. Sh’tulim b’veit adonai,  

b’ḥatsrot eloheinu yafriḥu. 

Od y’nuvun b’seiva, d’shenim v’ra'ananim 

yihyu, l’hagid ki yashar adonai, tsuri,  

v’lo avlata bo.

A song for Shabbat. It is good to praise You, to sing of Your kindness and Your loyalty 
with instruments and chants. Your works are so great, Adonai, Your designs so rich. It 
is almost too much to understand. Even when the wicked seem to succeed, we know 
they will be brought down in the end, while You, God, remain forever. Your enemies 
will be scattered while You raise us up. The righteous will be fruitful like palm trees 
and strong like cedars; they will blossom in the House of God. They will bear fruit 
even in old age, full of life and freshness, because God is righteous and true. 

Psalm 92

What is special about this particular Shabbat?
What can you do to make this Shabbat more special? 

Turn and face the back of the prayer space to welcome the Shabbat.
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בֵֵָלָשׁ  בֵֵָלָשׁ,  אוּּת  ךְְ �גֵֵּ ָלָָמָ  יהוה 
בֵֵל  ֵ כּּוֹן �תֵּ ִ ר, אַַף �תִּ ָ�זַָּ  יהוה עֹֹז הִִתְְאַ

ז,  סְְאֲֲָךָ מֵֵָאָ כוֹן �כִִּ מּּוֹט. ָנָ ִ ל �תִּ  ַ�בַּ
רוֹת יהוה,  שְְָׂנָאוּּ נְְָהָ הָ�תָָּאָ.   ם  מֵֵעוָֹלָ

ם,  רוֹת קוָֹלָ שְְָׂנָאוּּ נְְָהָ  
ם.  כְְָיָ רוֹת �דׇׇּ  יִִשְְׂאוּּ נְְָהָ

רֵֵי  ירִִים מִִשְְׁ�בְְּ �דִִַּ ים, אַ �בִַּרִַ יִִַמַם  ֹלוֹת  מִִ�קֹּ
רוֹם יהוה.  ָ�מַָּ�בַּ יר  �דִִַּ ם, אַ  ָיָ

 עֵֵדֹֹתֶֶיָךָ נֶֶאֶֶמְְנוּּ מְְאֹֹד, לְְבֵֵיתְְָךָ 
מִִָיָים. הָוָ קֹֹדֶֶשׁ, יהוה לְְאֹרֶֶֹךְְ  אֲֲַנַ

Adonai malach ge’ut lavesh, lavesh 

adonai oz hitazar, af tikon tevel  

bal timot. Nakhon kis’akha me’az, 

me’olam ata. Nas’u n’harot, adonai, 

nas’u n’harot kolam,  

yis'u n’harot dokhyam. 

Mikolot mayim rabim, adirim mishb’rei 

yam, adir bamarom adonai. 

Edotekha ne’emnu m’od, l’veit’kha 

na’ava kodesh, adonai l’orekh yamim.

Adonai is crowned with glory and strength. The world stands firm; it cannot be 
shaken. Your throne has stood strong for all time. The ocean crashes and pounds, the 
rivers rush against us, but God stands above them all. We are witnesses to Your glory 
and holiness, which will last forever.

Psalm 93

אָ�בַָּרַ. אָָמֵֵן.  שַׁ�דַַּקַ שְְׁמֵֵהּּ   ל וְְיִִתְְ דַּ�ַ יִִתְְגַּ�ַ

לְְַמַכוּּתֵֵהּּ  מְְַיַלִִיךְְ  רְְּ�כִּעוּּתֵֵהּּ וְְ אָרָ  י־בְְ אָמָ �דִִּ לְְָעָ  �בְְּ
ית  י דְְכׇׇל־�בֵֵּ �יֵַּחֵַ יכוֹן וּּבְְיוֹמֵֵיכוֹן וּּבְְ �יֵַּחֵַ   �בְְּ

רִִָקָיב וְְאִִמְְרוּּ אָָמֵֵן. ן  אָלָָגָ וּּבִִזְְַמַ  עֲֲ אֵֵָרָל ַ�בַּ יִִשְְׂ

א מְְבָָרַַךְְ   יְְהֵֵא שְְׁמֵֵּהּ רַַבָּ�ָ
א. לְְעָָלְְמֵֵי עָָלְְמַַיָּ�ָ לְְעָָלַַם ּוּ

ם  אַַר וְְיִִתְְרוַֹמַ ָ�פָּ ח וְְיִִתְְ ַ�בַַּ�תַּ  ךְְ וְְיִִשְְׁ ַרַָ�בָּ  יִִתְְ
ל  ָ�לַָּהַ ה וְְיִִתְְ �לֶַּעֶַ ר וְְיִִתְְ ָ�דַָּהַ א וְְיִִתְְ ֵ �שֵַּׂנַ  וְְיִִתְְ

אּוּה, רִִיךְְ  אׁשָׁ בְּ�ְ קֻֻּ�דְּדְְ שְְׁמֵֵהּּ 

אָתָָחָ    שְְׁ�בְְּ ֻ אָתָָרָ �תֻּ  אָתָָכָ וְְשִִׁי  רְְ ל־�בִִּ אָ�לָּ מִִן־ָ�כָָּ לְְעֵֵ
אָמָ וְְאִִמְְרוּּ אָָמֵֵן. לְְָעָ  ן �בְְּ אֲֲַ�דַּמִִיָרָ אָתָָמָָחָ    וְְנֶֶ

לֵֵָעָינוּּ  ים  �יִַּחִַ אָ�יַָּמַ וְְ  אָ�בַָּרַ מִִן־שְְׁ  אָמָָלָ    יְְהֵֵא שְְׁ
אֵֵָרָל וְְאִִמְְרוּּ אָָמֵֵן. ל־יִִשְְׂ ל־ָ�כָָּ וְְַעַ

לוֹם  עֲֲשֶֶׂה ָשָׁ יו הוּּא ַיַ מְְרוָֹמָ לוֹם �בִִּ  עוֹשֶֶׂה ָשָׁ
בֵֵל(  ֵ ל יוֹשְְׁבֵֵי �תֵּ ל ָ�כָָּ אֵֵָרָל )וְְַעַ ל יִִשְְׂ ל ָ�כָָּ לֵֵָעָינוּּ וְְַעַ  

וְְאִִמְְרוּּ אָָמֵֵן.

תוֹם ישׁ ָיָ �דִַּקִַ   MOURNERS’ KADDISH 	
Yitgadal v’yitkadash sh’mei raba. Amen.

B’al’ma di vra kir'utei, v’yamlikh malkhutei  

b’ḥayeikhon uv’yomeikhon uv’ḥayei d’khol beit 

yisra’el, ba’agala uvizman kariv, v’imru amen.

Y’hei sh’mei raba m’varakh  

l’alam ul’al’mei al’maya.

Yitbarakh v’yishtabaḥ v’yitpa’ar v’yitromam  

v’yitnasei v’yit'hadar v’yit'aleh v’yit'halal  

sh’mei d’kud’sha b’rikh hu,

l’ela min kol birkhata v’shirata tushb’ḥata  

v’neḥemata, da’amiran b’al’ma, v’imru amen.  

Y’hei sh’lama raba min sh’maya, v’ḥayim aleinu  

v’al kol yisra’el, v’imru amen. 

Oseh shalom bimromav, hu ya’aseh shalom  

aleinu v’al kol yisra’el (v’al kol yoshvei tevel)  

v’imru amen. 

May God’s name be made great and holy throughout the world.  
May God’s rule be proclaimed quickly in our lifetime. And let us say: Amen. 

May God’s name be blessed for all time. 

May the Holy One be celebrated and honored, though God is really beyond  
any song or any tribute that we can give. And let us say: Amen. 

Please send us peace from heaven, and goodness for us and for all Israel.  
And let us say: Amen. 

May the One who brings peace to the universe bring peace to us and to all Israel 
(and all who live on Earth) and let us say: Amen.

God’s wheel 
God says to me with a kind of smile,

"Hey how would you like to be God awhile

And steer the world?"

"Okay," says I, "I'll give it a try.

Where do I set?

How much do I get?

What time is lunch?

When can I quit?"

"Gimme back that wheel," says God.

"I don't think you're quite ready yet."

Shel Silverstein




